Приложение 2

SZENE 1                                                                                                                  

В зале гаснет свет, раздаётся тихая таинственная музыка и на авансцене появляется Сказочник. Он может быть в плаще, расшитом звёздами из серебряной фольги, головной убор похож на колпак звездочёта.




Zauberer: Guten Abend, meine Damen und Herren! Guten Abend, liebe Kinder. Herzlich willkommen in unserem Märchenland! Ich zeige euch heute ein wunderschönes  Märchen. Es heißt «Schneewittchen». Die Brűder Grimm haben dieses Märchen einmal geschrieben. (Достаёт «волшебную палочку», например указку, обернутую фольгой, и, взмахнув ею, продолжает.) Es ist Winter. Die Schneeflocken fallen ganz dicht vom Himmel. Sie fallen auf Wälder und Felder, auf  Häuser und Straßen. Paßt auf! Das Märchen beginnt! (Медленно раскрывает занавес. На сцене Белоснежка)



Schneewittchen: Wer ist da? Ach, Herr Zauberer, wie schön, dass Sie kommen.


Zauberer: Wie geht es dir, mein Kind?  

Schneewittchen: Sehr schlecht, Herr Zauberer! Sie wissen ja, meine liebe Mutti lebt nicht mehr, und mein Vater König hat nun eine andere Frau.

Zauberer: Sie ist sehr schön.

Schneewittchen: Sie ist sehr böse! Sie liebt mich nicht. Ich habe Angst vor ihr!

Zauberer: Mein armes Kind!

Schneewittchen: (прислушивается): Ach, da kommt sie schon, meine böse Stiefmutter! Ich muß weg! (Убегает, а Сказочник прячется)


Входит Королева-мачеха с зеркальцем в руках.

Königin: Spieglein, Spieglein in der Hand, wer ist die Schönste im ganzen Land? 

Spieglein(голос за сценой): Frau Königin, Ihr seid die Schönste hier, aber Schneewittchen ist tausendmal schöner als Ihr. 

Königin(отбрасывает зеркало): Das kann nicht sein! Das kann nicht stimmen! Ich bin die Schönste in der Welt!

Spieglein(голос за сценой):
Frau Königin, Ihr seid die Schönste hier, aber Schneewittchen ist tausendmal schöner als Ihr.

Königin: Ach, so was? Na warte mal! (Хлопает в ладоши. Входит Охотник.)

Jäger: Ich bin hier, Frau Königin!
Königin(приветливо, ласково): Ah, mein guter Jäger! Wie geht es dir?      

Jäger: Danke, Frau Königin. Es geht mir gut. In Ihren Wäldern gibt es viele Tiere.

Königin: Ich weiß, du bist ein guter Jäger. Ich möchte dir ein Geschenk machen.

Jäger: Mir? Frau Königin, Sie sind so gut.

Königin: Ja. Du bekommst ein neues Haus. (Показывает картинку.) Deine Frau bekommt ein schönes Kleid.(Показывает старое рваное платье.) Ich habe es selbst nur zehn Jahre getragen.

Jäger: Schönen Dank, Frau Königin.
Königin: Und deine Tochter bekommt diese schönen Spielsachen.(Показывает лопнувший мяч и сломанную куклу.)

Jäger: Ich danke sehr, Frau Königin. Das ganze Land weiß, wie gut Sie sind.

Königin: Aber du…Du sollst mir helfen.

Jäger: Das mache ich gern, Frau Königin.

Königin: Kennst du Schneewittchen?

Jäger: Gewiß. Alle kennen und lieben die schöne Königstochter. Sie ist ja immer so hilfsbereit!

Königin: Ach, so was? Schön und hilfsbereit! Das stimmt nicht! Paß mal auf! Du tötest sie. Ich will sie nicht mehr sehen!

Jäger: Was? Wie ? Was haben Sie gesagt?

Königin: Du sollst die töten.

Jäger: Nein! Ich kann nicht! Sie ist ein Kind!

Königin: Und doch ! Und sagst du nein - verlierst du deinen Kopf. Und deine Frau, deine Tochter - sie wissen dann, was Hunger ist und Not.

Jäger: Nein! Nun nicht das! Ich mach’s.

Königin: Du kannst gehen.

Jäger: Frau Königin. Sie sind so gut! (Уходит)

                              Занавес.

SZENE 2

(В лесу)

Зимний лес. Танцуют девочки-снежинки. Одна из девочек может быть одета в костюм Метели. Сквозь вьюгу Охотник ведет за руку Белоснежку.

Schneewittchen: Ich kann nicht weiter gehen. Es ist so kalt hier! Und die Flocken fallen ganz dicht! Herr Jäger! Ich möchte nach Hause!

Jäger: Armes Kind! Du kommst nicht mehr nach Hause.

Schneewittchen: Wieso nicht! Ist das möglich?

Jäger: Ja, mein liebes Mädchen. Du weißt ja, unsere Königin ist sehr böse. Sie hat gesagt, ich soll dich hier im Wald töten.

Schneewittchen: Aber warum? Was hab’ich gemacht?

Jäger: Du bist sehr schön.

Schneewittchen: Darum wollen Sie mich töten?

Jäger: Leb wohl, Schneewittchen! Entschuldige mich! Ich kann nicht anders! (Оставляет Белоснежке кусок хлеба и быстро уходит.) Белоснежка плачет. Опять поднимается метель. Через некоторое время из метели появляется Сказочник. В его руке волшебный фонарь.

Zauberer: Schneewittchen! Schneewittchen! Wo bist du?
Schneewittchen: Wer da?

Zauberer: Weine nicht, liebes Kind! Ich helfe dir! Nicht weit von hier steht ein Haus. Dort kannst du wohnen. Nimm diese Laterne! Sie zeigt dir den Weg!

Schneewittchen: Wer sind Sie? Wie kann ich Ihnen danken?

Cказочник исчезает в метели. Белоснежка с фонарем делает круг по сцене со словами:

   Ich gehe mit meiner Laterne.


   Und meine Laterne mit mir.

   Dort oben leuchten die Sterne.

   Und unten leuchten wir.

Белоснежка уходит, уводя за собой хоровод снежинок.

SZENE 3                               

(У гномов)

Белоснежка стучится в дверь. Никто не отвечает ,и тогда она осторожно открывает дверь и оглядываясь входит в дом.

Schneewittchen: Darf ich 'rein? Keine Antwort ! Niemand ist da. Aber das Haus ist warm und gemütlich. Der Tisch ist gedeckt. Sieben Teller. Und was ist das? Brot! Und in diesem Torf? Gemüse! Und das? Milch! Ich bin so hungrig! Ich nehme davon. Aber nur ein wenig! (пробует еду и пьет молоко)

     Es schmeckt wunderbar! Aber wem soll ich “danke” sagen? Nun bin ich ganz allein. Wie soll ich weiter leben. Na ja. Erst mal schlafen.(Ложится, найдя под подушкой конфетку,кладет ее в рот и засыпает).

     Через некоторое время раздается песенка гномов.

Zwerg: Dort hinter jenem Berge,

            sim-serim-sim-sim,

            da sitzen sieben Zwerge

            und machen viel Klim-bim.

Входят гномы. Не замечая Белоснежку, они рассаживаются за столом. Один из стульев оказывается сдвинутым, и Гном, садясь, падает на пол.

       Montag: Wer hat auf meinem Stuhl gesessen?

       Dienstag (разглядывает тарелку): Wer hat von meinem Teller gegessen?

       Mittwoch (берет корку хлеба): Wer hat von meinem Brot genommen?

       Donnerstag(берет кочерыжку или кусок морковки): Wer hat von meinem Gemüse gegessen?

       Freitag(с пустой чашкой): Wer hat aus meiner Tasse getrunken?

       Sonnabend (бросается к подушке и не находит под ней конфету, плачет): Wer hat mein Bonbon aufgegessen?

 Sonntag: Brüder! Seht her! Wär schläft in meinem Bett?

       Alle Zwerge: Wie schön ist das Kind!

       Sonnabend: Du hast also mein Bonbon aufgegessen!

Белоснежка просыпается.

       Schneewittchen: Guten Abend!

       Montag: Wie heißt du?

       Schneewittchen: Schneewittchen.

       Dienstag: Wie bist du in unser Haus gekommen?

       Schneewittchen: Meine Stiefmutter ließ mich töten. Aber der Jäger hat mir das Leben geschenkt. Lange bin ich durch den Wald gelaufen. Dann hab’ ich endlich euer Häuschen gefunden. Ich bin ganz allein. Ich möchte bei euch bleiben. Bitte!

       Mittwoch: Und was kannst du machen? Kannst du aufräumen?

       Schneewittchen: Natürlich!

       Donnerstag: Kannst du waschen?

       Schneewittchen: Und wie!

       Sonnabend: Sag mal, Schneewittchen, und kannst du süße Kuchen backen?

       Schneewittchen: Apfelkuchen und Pflaumenkuchen. Quarkkuchen und Käsekuchen  

       Alle Zwerge: Hurra! Das paßt uns! Schön! Fein!

       Sonntag: Liebes Schneewittchen! Du kannst bei uns bleiben. Und kannst du tanzen und singen?

        Гномы и Белоснежка танцуют и поют:’’Dort hinter jenem Berge…’’.

                                                          Занавес 

        Перед занавесом появляется Королева с зеркальцем.

        Königin: Spieglein, Spieglein in der Hand, wer ist die Schönste im ganzen Land?

        Spieglein: Frau Königin, Ihr seid die Schönste hier. Aber Schneewittchen über den Bergen, bei den sieben Zwergen, ist noch tausendmal schöner als Ihr.

        Königin: Schneewittchen? Es lebt noch also!

(Хлопает в ладоши и ей вносят нужные для переодевания вещи. Королева рисует на лице морщины, повязывает большой темный платок и складывает в корзину разные мелочи, среди которых румяное яблоко. Затем она берет палку-клюку и, сгорбившись, уходит старушечьей походкой).                        

SZENE4

Белоснежка наводит  чистоту и напевает песенку.

Schneewittchen: Liebe Schwester, tanz mit mir, beide Hände reich ich dir.

        Einmal hin, einmal her, rundherum, das ist nicht schwer.

So nun ist alles in Ordnung. Bald kommen meine Brüder, die sieben Zwerge. Und das Mittagessen ist schon fertig.

Появляется переодетая Королева с корзиной.

          Königin: Gute Ware, schöne Ware!

          Schneewittchen: Guten Tag, liebe Frau! Was verkaufen Sie?

          Königin: Gute Äpfel, schöne Äpfel!(Показывает яблоко.)
          Schneewittchen: Ach, wie schön ist dieser Apfel! Aber  ich habe kein Geld!

          Königin: Macht nichts, liebes Kind! Ich schenke dir diesen Apfel!(Бросает Белоснежке яблоко,та ловит.)

          Schneewittchen: Schönen   Dank, liebe Frau ! (Кусает яблоко и падает)

          Königin: Schneewittchen ist nicht mehr! (Cмеётся, сбрасывает свой чёрный платок и убегает.)

          Через некоторое время слышится песенка гномов, и они входят в дом.

          Alle Zwerge(вразнобой): Guten Abend, Schneewittchen! Wie geht’s? Ist das Abendbrot fertig?

          Montag (с букетом): Schneewittchen! Hier sind Blumen für  dich!

          Dienstag (c корзиной): Hie sind Beeren für dich!

          Mittwoch (замечает Белоснежку): Ach! Was ist los?

            Гномы бросаются на Белоснежку и стараются помочь ей: обмахивают платком, брызгают водой, приподнимают.

Donnerstag: Steh auf, Schneewittchen!

           Freitag: Steh auf, mach die Augen auf!

            Sonntag: Möchtest du Wasser?

            Sonnabend (достает из-под подушки припрятанную конфету):Möchtest du ein Bonbon?

            Montag: Sie ist tot.

Гномы прячут платочки и перестают плакать.

            Mittwoch: Was können wir für unser Schneewittchen machen?

            Donnerstag: Wir bringen das Mädchen auf unseren Berg.

            Freitag: Wir schmücken es mit Blumen!

            Sonnabend: Wir bleiben immer bei unserem Schneewittchen!

Занавес

            Перед занавесом появляется Королева с зеркальцем.

            Königin : Spieglein, Spieglein in der Hand, wer ist die Schönste im ganzen Land?

            Spieglein: Frau Königin, Ihr seid die Schönste im Land.

SZENE 5 

(В лесу)

           Поляна в лесу, куда гномы перенесли Белоснежку. (Белоснежка может лежать на обыкновенной школьной банкетке, задрапированной тканью. Над ней можно сделать полог из старого тюля или другого легкого материала.) Рядом с Белоснежкой сидит Гном, он ее охраняет.

           Sonntag: Liebes Schneewittchen. Du kannst nicht mehr mit mir singen, du kannst nicht mehr mit mir tanzen. Ich möchte mit dir sprechen, ich möchte mit dir spielen. Wie schade, daß du nicht mehr mit uns bist!

           Раздается несколько тревожных музыкальных аккордов. Гном прислушивается и оглядывается.

           Sonntag: Was ist denn das? Wer kommt zu unserem Berg? (Убегает)

           C противоположной стороны сцены, крадучись, появляется Королева. Она опять переодета, на этот раз в костюм Лотошницы.

           Königin (подходя к Белоснежке): Dummes Mädel. Da liegst du nun also! Sag mal: Wer ist die schönste im ganzen Land?

           Опять раздается несколько аккордов, но более светлых по характеру.

           Königin: Wer kommt da? Ach, ich muß weg!

           Королева прячется. На сцену выходит Принц. За ним крадется Гном.

          Königssohn: Wo bin ich? Ich habe den Weg verloren? Und wo sind meine Freunde? Der Wald ist hier so dunkel!

Гном, который идет за Принцем, хочет его испугать и изображает волчий вой или, например, крик филина.

          Königssohn (вздрагивает): Ein Wolf? Ich habe keine Angst!(Замечает Белоснежку) Und wer ist denn das? Ein Mädchen? Hier im dichten Wald? Weit von allen Menschen? Und wie schön! (Хочет подойти к Белоснежке.)

Zwerg: Halt!

          Принц быстро оборачивается и выхватывает шпагу. Гном берет палку. Они сражаются и во время поединка разговаривают.

          Königssohn: Ach, so was! Ein böser Zwerg! Na komm schon her!

          Sonntag: Ein dummer Junge in unserem Wald! Weg von hier!

          Königssohn: Das noch!

          Sonntag: Du willst unser Schneewittchen töten! 

          Königssohn: Töten? Ich? Befreien will ich es!

          Sonntag: Befreien? Von wem denn?

          Königssohn: Von dir, du böser Zwerg!

          Sonntag(опускает палку): Nein, das ist aber zu viel! Ich bin doch Schneewittchens Freund! Und wer bist du?

          Königssohn (тоже опускает шпагу): Ich bin ein Königssohn. Ich will auch immer bei Schneewittchen bleiben.

         Принц скидывает плащ и осторожно укрывает Белоснежку. Раздается волшебная музыка. Белоснежка открывает глаза и приподнимается.

         Schneewittchen: Wo bin ich? Ich habe so lange geschlafen!

         Königssohn: Steh auf!

         Sonntag: Du bist bei uns! Hurra! Bruder! Kommt her! Unser Schneewittchen ist wieder bei uns!

         Alle Zwerge (вразнобой): Schneewittchen! Liebes Schneewittchen! Du bist wieder bei uns! Wie schön! Wunderbar! Das ist aber fein!

          Schneewittchen: Liebe Freunde!  Ich bin so froh! Aber ich habe Durst.

          Alle Zwerge: Durst! Sie hat Durst! Sie mochte trinken!

Появляется Королева, которая из своего укрытия с отчаянием наблюдала за оживлением Белоснежки.

          Königin: Gute Ware, schöne Ware!

          Montag: Was hast du, liebe Frau?

          Königin: Kalte Limonade, frische Limonade!

          Schneewittchen: Ich möchte ein Glas Limonade, bitte!

          Königin (наливает в кружку лимонад и протягивает Белоснежке): Bitte, mein Kind!

Белоснежка собирается выпить лимонад. Вбегает Сказочник.

          Zauberer: Nein ! Nein! Trink nicht!

          Königin: Trink, trink, liebes Kind!

          Zauberer (обращаясь к зрительному залу): Kinder! Wer ist das?

                      Дети в зале отвечают.

          Zauberer: Ist sie gut oder böse?

                      Дети в зале отвечают.

          Königin: Nein! Das ist nicht wahr! Ich liebe die Kinder so sehr!

Один из гномов в это время, играя, дергает Королеву за платок. Королева раздраженно отталкивает его. Сказочник, утешая, обнимает обиженного Гнома.

          Zauberer: Liebes Schneewittchen, gib mir dein Glas!

Сказочник выливает жидкость из кружки на цветок. Цветок чернеет. Для этого фокуса можно использовать чернила или разведенную акварель.(Можно придумать и другой способ “разоблачения”Королевы.)

           Все изумлены и испуганы. Королева убегает и теряет зеркальце.

       Dienstag: Spieglein, Spieglein in der Hand, wer ist die Schönste im ganzen Land?

       Spieglein: Liebe Zwerge! Es ist bekannt, Schneewittchen ist die Schönste im Land.

       Alle Zwerge: Hurra!

Принц подает Белоснежке руку. Звучит песенка гномов. Все действующие лица в танце прощаются с публикой и покидают сцену.

